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objectifying research and systematizing research have more advantages compared to 
critical discourse analysis and other similar methods. 

Keywords: Jamalzadeh, Leslie Jeffries, critical stylistics, Persian is sugar. 
 
 
1. Introduction 
Investigating the style of literary works in today's world has gone beyond the usual 
methods of the past, which were limited to only a few formal and rhetorical features of 
the text. Paying attention to the situational, cultural, social, political context, etc., in 
which the text was formed, not only helps to discover the hidden and unknown layers of 
the text but also adds to the charm and pleasure of reading literary texts. Critical 
stylistics is a branch of new stylistics that is rooted in critical discourse analysis. 

Leslie Jeffries introduces ten new tools and models for text analysis. With the help 
of these tools, it is possible to regularly and more easily recognize the hidden layers of 
texts and discover the relationships between "ideology", "power" and "critical 
discourse". These tools of critical analysis from Jeffries' point of view are 1- Naming 
and description 2- Representation of actions, events and situations 3- Equating and 
Contrasting 4- Exemplifying and Enumerating 5- Prioritization 6- Implying and 
Assuming 7- Negative 8- hypothesizing 9- presenting the words and thoughts of other 
participants 10- representing time, place and society. 
 
2. Materials & Methods 
The working method of this article is descriptive-analytical and comparative using 
library resources. this research has innovations that can be seen both in the method of 
investigation and analysis and in the quality of the findings. One of the advantages of 
this method is mixing the issues of stylistics, criticism, and grammar, and it is based on 
cultural and sociological analyses that analyze the superstructure and the deep structure 
of the language of the text. Analysis and investigation of each of these components in 
the text of the short story "Persian is Thanks" can reveal to the reader a part of the 
author's worldview and the socio-political context of the society in which the story was 
formed. 
 
3. Discussion 
Naming and description: There are about 22 names and 54 descriptions in this short 
story. The ratio of description in this work is more than twice that of naming. From the 
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perspective of critical stylistics, it can be said; that Jamalzadeh is skilled in describing 
people, scenes and events and has benefited from this feature more than naming names. 

Representation of actions, events, and situations: About 140 actions have been 
extracted from this short story. What happens or is done and the actions of a character 
all relate to the event. There are 117 events in the text of the story. 181 items in the 
story express states and situations. The existence of many actions, events, and situations 
in the story shows the author's interest in expressing events, incidents, and social events 
in a specific historical moment.  

Equating and Contrasting: This feature is not only used in lexical and 
morphological structures but also includes syntactic and grammatical structures. There 
are 47 synonyms in this story. The contrast in this story is mostly contrast in words like 
nouns and adjectives and we see less contrast in verbs. There are 19 contrasts in the 
story, which are far less than synonyms 

Exemplifying and Enumerating: While Jamalzadeh's examples help to clear up the 
ambiguity and better understand his concept, they are also not without humor. To 
further explain the issue, about 20 examples are given in the story. There are 11 cases of 
naming in the story, which, although fewer than examples indicate Jamalzadeh's interest 
in enumerating details and a list of situations, affairs, persons, etc. 

Prioritization: He has done this at least 50 times in this story, which shows the high 
frequency of this component. 

Implying and Assuming: In this story, the author has stated about 20 certain 
assumptions and truths. There are about 16 implicit references in the story, which do not 
significantly differ from the assumptions and presented facts. 

Negative: In this short story, 65 negatives are used, most related to verbs. 
Hypothesizing :During the story, 7 hypotheses are proposed, which are mostly 

based on doubt and probability. Perhaps one of the reasons for this is the fact that the 
characters and their behavior are unknown to each other. 

presenting the words and thoughts of other participants: In terms of 
believability, direct speech has the highest degree of believability, and the narrator's 
report creates the least amount of belief in the audience. 

representing time, place, and society: In this story, there are 10 cases of time 
representation, most of which exaggerate the text. 16 spatial references and 6 social 
references were found in the story. 
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4. Result 
What seems more prominent in this story is criticism of false intellectualism and false 
superiority in knowing languages other than Farsi and insisting on presenting it. 
Representation of situations, events, and actions with significant differences compared 
to other components stands out in this story. It can be said that this shows that the 
author has a special interest in showing the reality and the behavior of the characters in 
the story. This feature is another reason for the realism in Jamalzadeh's narrative style, 
which is one of the main features of his writing. Components such as representing 
society, creating hypotheses, and expressing the thoughts of others are the least frequent 
in this story. As for hypothesizing and expressing the thoughts of others, it can be said 
that the author, due to his realistic personality, at least in this story, was not interested in 
dreaming, speculating, and dealing with assumptions. 
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هـاي   سه با تحليل گفتمان انتقادي و ديگـر روش مند كردن تحقيق در مقاي كردن پژوهش و نظام
  مشابه مزيت بيشتري دارد.

 فارسي شكر است.، شناسي انتقادي سبك ،لسلي جفريز ،زاده جمال ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

نويسـي كوتـاه ايـران از     ش) بـه عنـوان پـدر داسـتان     ه 1376- 1270زاده ( آثار محمدعلي جمال
ها و تضـادها،   هاي گوناگوني مانند توصيفات فراوان، توجه به اصول گفتماني، وجود تقابل جنبه
 اجتماعي و ادبيات عامه، استفاده از زبان داستان و روايت براي- هاي فرهنگي بندي به ويژگي پاي

هاي اخلاقي و قوميتي، استفادة هنرمندانه از زبان و كاربردهاي چندگانـة آن و...   نماياندن ويژگي
  شناسي انتقادي است.  قابلِ تحليل و تدقيق از ديدگاه سبك

زاده از معـدود   در ميان نويسندگان ايرانـي، دهخـدا، صـادق هـدايت و محمـدعلي جمـال      «
مرهـون اسـتعداد زبـاني ايشـان اسـت و تـا امـروز در        هـا   نويسندگاني هستند كه نبوغ ادبي آن

). 222: 1392(فتـوحي،  » نويسي فارسي كسي به آن پايـه از نبـوغ ادبـي نرسـيده اسـت      داستان
نويسي در ايـران شـناخته شـده اسـت. مشخصـة       زاده آغازگر راه نوين داستان محمدعلي جمال

: 1399مطايبه است (سپانلو، ي طنز و هاي او التزام در بيدار كردن و آگاهي دادن با چاشن داستان
35.(  

هــاي   هــا در داســتان   كـارگيري آن يكـي از شـاخص هـا و چگـونگي بـه زبان شخصيت
 هـاي گرايي نزديك كرده است. او كوشيده است صـحنه ها را به واقع زاده است كه آن جمال

گون، باورها، مشاغل، زندگي مردم مناطق گونا هاي شخصيتي رابطة كاركردهاي زباني با تيپ
فرهنگ و شيوة زندگي مردم را در گفتارشان نشان دهد و به اين امر با بينش و آگاهي توجه 

  )58و  57: 1392محمد و كيومرث گروسي،  دار، علي (پشت داشته است.

اي دانست كه با خلق فراداستان، نظـام   توان نخستين نويسنده زاده را مي جمال«به بياني ديگر 
راهي كه - جويد نويسي مي اي براي داستان گيرد و راه تازه نويسي متعارف را به چالش مي داستان

  ) 461: 1392(ميرعابديني، » يابد. البته رهروي نمي
ولين اثر داستاني از اين نويسنده است كـه در سـال   ا» يكي بود يكي نبود«مجموعة داستاني 

ايـن كتـاب را   هجري شمسي به چاپ رسيده است و به انگليسي هم ترجمه شده است.  1300
داسـتان    دانند. نثر فارسي با اين مجموعـه  گرايي در ادبيات معاصر فارسي مي سرآغاز سبك واقع



  251  )مسعود معظمي گودرزيو  لو عليرضا نبي( ... »است فارسي شكر«بررسي و تحليل داستانِ 

 

در . «كند نويسي كوتاه را تجربه مي ستاننام دا جديدي به ةگذارد و عرص قدم در دنياي جديد مي
هاي داستاني به مردم  رود و شخصيت زاده خط روايي مستقيم به پيش مي هاي جمال تر قصه بيش

كـه  » فارسي شكر اسـت «) داستان كوتاه 92و91: 1388(ياوري، » عادي كوچه و بازار نزديكند.
داستان مردي است كه پس از پـنج   است؛» يكي بود يكي نبود«اولين داستان از مجموعه داستان 

جا به دسـت مـأموران گمـرك     شود و و در آن سال دوري از وطن با كشتي وارد بندر انزلي مي
زده  و ديگـري شـيخي عـرب   » مـĤب  فرنگـي «افتد و با سه نفر ديگر كه يكـي   انزلي به زندان مي

اين داستان اهميـت   ماية شود. درون بند مي است هم» رمضان«نمدي به نام  وسومي جوانكي كلاه
، مواجهـة سـنتّ و تجـدد از    "فارسي شكر اسـت "در «يافتة فارسي است.  زبانِ ساده و پيرايش

  )513: 1392(ميرعابديني، » آيد. ها به نمايش درمي وراي تنوع زباني شخصيت
شناسـيِ انتقـادي    هاي سبك با در نظر گرفتن مؤلفه» فارسي شكر است«در اين مقاله داستان 

شناسي كه دربارة  هاي سبك شود. اين پژوهش در مقايسه با پژوهش ررسي و تحليل ميجفريز ب
هاي بسياري است كه هم در روش بررسي  ها و تازگي زاده انجام شده، واجد نوآوري آثار جمال

توان شاهد آن بـود.   ها مي ها و يافته يابي به داده شود و هم در كيفيت دست و تحليل آن ديده مي
شناسي، نقد و دستور زبان اسـت كـه مبتنـي بـر      ي اين روش، آميختن مباحث سبكها از مزيت
ساخت زبان مـتن واكـاوي    شناسي است كه بين روساخت و ژرف هاي فرهنگي و جامعه تحليل

مند كـردن تحقيـق در    هاي مورد نظر جفريز براي عيني كردن پژوهش و نظام خواهد كرد. مؤلفه
  هاي مشابه مزيت بيشتري دارد. و ديگر روش مقايسه با تحليل گفتمان انتقادي

  
  له و ضرورت پژوهشئبيان مس. 2

هاي معمول و مرسوم گذشته كه صرفاً به چنـد   بررسي سبك آثار ادبي در دنياي امروز از روش
  .شد؛ فراتر رفته است ويژگي صوري و بلاغي متن بسنده مي

را  سبكيي روـص تصاـمخت هـك ستـني ينا فقط سبكشناسي تمطالعا فهد يگرد وزمرا
ــمخت ينا نقشو  هميتا كه ستا ينا فهد غالباً بلكه ؛بدهد ننشا و  يلوتأدر  را تصاـــ

ــين  نندابتو يا ،كنند مشخص نمتو تفسير ــباد تأثرو  تأثيرب ــعنو  يـ  ديجاا طتباار بانيز صرـ
  ).143: 1386(شميسا، كنند 
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توجه به بافت موقعيتي، فرهنگي، اجتماعي، سياسي و ... كه متن در آن فضـا شـكل گرفتـه    
پذيري  كند بلكه بر جذابيت و دل هاي پنهان و ناشناختة متن كمك مي است نه تنها به كشف لايه
  افزايد. خوانش متون ادبي نيز مي

ني فـرد تحـت تـأثير    هاي زبا اصلي دارد؛ يعني عادت بافت در تعيين متغيرهاي سبكي نقشِ
هـاي زبـاني    هـاي نقشـي، سـاخت    واژه ها، بسامد طول واژه، جمله كند؛ مثلاً بافت تغيير مي
گو بسته به موقعيت اجتماعي، نوع مخاطـب،   هاي كمياب در كلام هر سخن خاص و جفت

  )182: 1392(فتوحي،  كند. موضوع و عوامل ديگر تغيير مي

شناسي جديد است كه ريشـه در   اي از سبك شاخه) Critical Stylistics(شناسي انتقادي  سبك
ايـن  «شناسـي انتقـادي    هدف كلي از سبك احث تحليلِ گفتمان انتقادي دارد. به عقيدة جفريزمب

اي شفاف از ابزارهاي تحليلي را به منظور پيروي در انجام تحليـل   است كه به خواننده مجموعه
: 1402(جفريز، » بيني اساسي متون ارائه دهد. انانتقادي متون با هدف آشكار يا كشف كردن جه

22(  
ــاولر( ــركلافRoger Fowlerراجــر ف ــورمن ف ــل سيمپســونNorman Fairclough( )، ن  ) و پ

)Paul Simpsonداران بحث تحليل گفتمان انتقادي هستند. فركلاف معتقد  گامان و طلايه ) از پيش
). لسـلي  Fairclough, 1992:88,89ممكن نيست. (ها از قرائت متون  بيني است كه كنار نهادن جهان

) آراي نويسندگان مطرحِ تحليل گفتمان انتقادي را در هم آميخته است و Lesley Jeffriesجفريز(
شناسي انتقـادي بـه    شناسي بر مبناي تحليل گفتمان انتقادي با عنوان سبك روشي نوين در سبك

يـابيم كـه    و جفريز درمي، فركلاف سيمپسونفاولر،  وجود آورده است. با دقت در نظرات راجر
  ي زباني و تحليل گفتمان انتقادي.شناس سبك مباحثاست از  تركيبيشناسي انتقادي  سبك

اي بــراي تحقيقــات پيشــرفته در  گرانــه منــد و روشــن خــوانش روش ةايــن رويكــرد زمينــ
فـراهم   رفتـه  هايي براي آموزش و تحليـل نگـارش پـيش    كند و زمينه شناسي آماده مي سبك
شناسـي انتقـادي و تحليـل گفتمـان انتقـادي كـاربرد        سـبك  ةآورد. مبناي هـر دو شـاخ   مي

اشتراك آن دو در كاربرد ابزارهاي مشابه  ةشناسي در تفسير متون است. نقط هاي زبان روش
شناسي انتقادي به زبان ادبي توجـه دارد   براي تشخيص سبك است. با اين تفاوت كه سبك

(فتـوحي،   كنـد.  اش بررسي مي انتقادي بيشتر زبان را در كاربرد غير ادبيولي تحليل گفتمان 
1392 :190(  

آن  ايبر متنو  شناسي متمركز اسـت  بر مباحث جامعه دياـنتقا نگفتما تحليلعلاوه بر اين 
بـا وجـود    دياـ ـنتقا يـ ـسبكشناسدر حـالي كـه    ؛تـ ـسا اعيـجتما ثـمباح بهورود  يچةدر



  253  )مسعود معظمي گودرزيو  لو عليرضا نبي( ... »است فارسي شكر«بررسي و تحليل داستانِ 

 

 ييژگيهاوو دارد  زـ ـتمرك تنـ ـم بر شترـبي، تـسا دياـنتقا ناـگفتم لـتحلي اـب اشتراكاتي كه
 رتقد و ژيدئولوـ ـيا ياـ ـههـ ـمقول هـب هـتوج باو  فرهنگي- جتماعيا بافترا در  نمتو سبكي

هـاي   هدف تجزيه و تحليل متن، نشان دادن ارتباط شناسـي انتقـادي در سـبك« .ميكند سيربر
عبارت ديگر، تلاش براي كشف اطلاعات در زيرسطح  به وپنهان و ايدئولوژي پوشـيده در آن 

» دهنـد  هاي زبـاني كـه معنـاي مـتن را شـكل مـي       منظـور آشـكاركردن انتخاب زبان اسـت بـه
)Simpson, 1993:8(  

كند. به كمك  گانة جديدي را براي تحليل متون معرفي مي لسلي جفريز ابزارها و الگوهاي ده
گفتمـان  «، »قـدرت «، »ايـدئولوژي «نهان متون و كشف مناسـبات  هاي پ اين ابزارها شناخت لايه

پذيرد. اگرچه خود جفريز نيز معتقد است كـه ايـن    با نظم و سهولت بيشتري انجام مي» انتقادي
  نقص نباشد. ممكن است كامل و بي ابزارها

من هيچ ادعاي كامل بودن ندارم، اگرچه مايلم فكر كـنم، ايـن الگـو حـداقل يـك معنـاي       
دارد و براي ديگران در آينده محتمل است؛ بدون رها كردن الگوي اصلي، ابزارهاي منسجم 

چـه ايـن ابزارهـا بايـد انجـام دهنـد،        رسد آن بيشتري از اين نوع را اضافه كنند. به نظرم مي
 )35: 1402(جفريز،  كند؟ ن سؤال است كه هر متن چه ميگويي به اي پاسخ

ناميـدن و توصـيف كـردن    . 1انـد از:   اه جفريز عبـارت اين ابزارهاي تحليل انتقادي از ديدگ
مثـال آوردن و نـام بـردن    . 4. تـرادف و تقابـل   3هـا   ها، رخدادها و وضـعيت  بازنمايي كنش  .2
ارائـة  . 9سـازي   . فرضـيه 8سـازي   . منفـي 7. معاني ضمني و فرض و دلالـت  6بندي  اولويت  .5

 و جامعه. بازنمايي زمان، مكان. 10سخنان و افكار ديگر مشاركان 
بخشي از » فارسي شكر است«ها در متن داستان كوتاه  تحليل و بررسي هر كدام از اين مؤلفه

اي كه داستان در آن شكل گرفتـه اسـت را    سياسي جامعه- بيني نويسنده و بافت اجتماعي جهان
كند تا  تر از توصيف استفاده مي تواند براي خواننده آشكار كند. براي مثال اينكه نويسنده بيش مي

تـوان بـه    بيانگر علاقة نويسنده به تبيين و تفسير يك موضوع است ضـمن اينكـه مـي   » ناميدن«
هـم  » ناميـدن «زاده صحه گذاشت. از سـويي ديگـر در    ويژگي اطناب در نوع نويسندگي جمال

توان داشت نشان از نوع نگـاه و ايـدئولوژي    هاي به كاررفته، مي هاي معنايي كه از واژه برداشت
  سنده است كه ممكن است بيانگر طعن، كنايه، طنز و ريشخند و مواردي از اين قبيل باشد.نوي

شود از نوع نگاه نويسنده به ماجراهاي  نيز مي» ها ها، رخدادها  و وضعيت بازنمايي كنش«در 
طـرف فقـط بـه بيـان      هاي متفاوتي كرد. اگر نويسنده در مقام يـك انسـان بـي    داستان، برداشت

تر در حكم يك گزارشگر و مفسر است تـا منتقـد    چه كه هست بپردازد بيش و آن» ها وضعيت«
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توانـد نشـان از نحـوة     مي» رخدادها«اجتماعي. اما نوع نگاه نويسنده و حتي كاربرد فعل در بيان 
  تفكرات انتقادي نويسنده به رخدادهاي اشاره شده در داستان باشد. 

شناسانة قابـل تـوجهي منجـر     اند به نتايج سبكتو در داستان هم مي» ترادف و تقابل«وجود 
اسـت. اساسـاً   » هـا  تقابـل «يكي از مسائل مهم در بررسي متغيرهـاي سـبكي، توجـه بـه     «شود. 

: 1392(فتـوحي،  » شود. برجستگي سبك از دل تقابل امور ناهنجار با هنجارها و عادات زاده مي
213 (  

اند هر كدام بخشي از تفكر انتقادي  شده ها هم كه به تفصيل در متن مقاله بررسي ساير مؤلفه
  دهد. نويسنده در داستان را نشان مي

  
  لهئهاي مس ها و فرضيه پرسش. 3

  هدف از نگارش اين مقاله يافتن پاسخي مناسب براي چهار پرسش زير است:
فارسي «شناختي انتقادي داستان  گانة جفريز به چه ميزان قابليت تحليل سبك ابزارهاي ده .1

  را دارد؟» استشكر 
هاي تحليل مـتن جفريـز    هاي دروني و ايدئولوژي پنهان اين داستان با توجه به مؤلفه لايه .2

  چيست؟
  تري در اين داستان دارد؟ تر و پررنگ گانة جفريز حضور بيش هاي ده كدام مؤلفه از مؤلفه .3
  هاي جفريز بسامد و نمود كمتري در داستان دارد؟ كدام مؤلفه .4

  توان رسيد: هاي زير مي ها به فرضيه به اين پرسشبا پاسخ 
زاده،  هاي اجتماعي و فرهنگي موجـود در آثـار جمـال    با توجه به ساختار زباني و تحليل .1

شناسي  زاده از منظر سبك گانة جفريز در ارزيابي و تحليل آثار داستاني جمال هاي ده مؤلفه
هاي قابل تـوجهي را   ها و يافته تواند داده انتقادي كارايي و قابليت بسيار زيادي دارد و مي

  براي پژوهش فراهم كند.
هاي دروني مثل نقد اجتماعي و فرهنگي، اوضاع و شرايط حاكم بر مملكت  مفاهيم و لايه .2

در اواخر دورة قاجار و اوايل پهلوي، زندگي عاميانـه، توجـه بـه زبـان و تـأثير آن، آثـار       
تـر   تضادهاي گونـاگون مـدني و... و از همـه مهـم     ها و قدرت حاكميت بر جامعه، تقابل
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شناسي انتقادي ايـن داسـتان قابـل     اهميت پاسداشت زبان فارسي از خلال بررسي سبك
  دريافت است.

ها و رخدادها ظرفيت بررسي و تحليل بيشتري  ها، كنش رسد بازنمايي وضعيت به نظر مي .3
  زاده داشته باشد. جمالهاي جفريز در اين اثر داستاني  نسبت به ساير مؤلفه

هاي ديگر مشاركين نقش  سازي و تا حدودي بيان افكار و انديش شايد بتوان گفت فرضيه .4
  كند. ها ايفا مي نسبت به ساير مؤلفه» فارسي شكر است«كمتري را در متن داستان 

  
  پيشينة پژوهش. 4

هاي متعددي نگاشته شده است. در  نامه پايانزاده؛ كتاب، مقاله و  در ارتباط با آثار داستاني جمال
شناسـي سـنتي و صـوري     رسيم كه عموماً ناظر بر سبك هايي مي شناسي به پژوهش حيطة سبك

هـاي   مايه هاي وي را از نظر واژگاني، صرفي، نحوي و بلاغي و يا نهايتاً درون هستند كه داستان
از » زاده نويسي جمال سبك داستان«كتابِ كنند. اهم اين آثار عبارت است از:  داستاني بررسي مي

نامة كارشناسي  )، پايان1395نژاد ( از كريمي» زاده شناسي آثار جمال سبك«)، كتابِ 1401غفاري (
، »زاده شناسـي آثـار داسـتاني محمـدعلي جمـال      تحليل سـبك «فر با عنوان  ارشد خانم خسروي

 ـ )، پايان1394( هـاي   تحليـل سـاختاري داسـتان   «ا عنـوان  نامة كارشناسي ارشد آقاي قايداميني ب
). جداي از آثاري كه در حوزة تحليل گفتمان انتقادي تأليف و يـا  1389، (»زادهجمالمحمدعلي 
شناسي انتقادي مـرتبط هسـتند از ايـن     ترين آثاري كه به نوعي با سبك اند؛ شاخص ترجمه شده

لـي بـا رويكـرد تحليـل گفتمـان      هاي غزا شناسي نامه شناسي انتقادي: سبك سبك«قرارند: كتابِ 
) ترجمـة  1402لسـلي جفريـز (  » شناسـي انتقـادي   سبك«)، كتاب 1396از مريم درپر (» انتقادي

هـا، رويكردهـا و    شناسـي: نظريـه   سـبك «هايي از كتـابِ   لو و فرشته دادخواه، بخش عليرضا نبي
شـينة پـژوهش   ). مقالات زيـر نيـز ميتوانـد در پي   1392از محمود فتوحي رودمعجني (» ها روش

جـلال آل احمـد بـا     »جشن فرخنده«هاي سبكي داستان كوتاه  بررسي ويژگي« - 1مدنظر باشد: 
در  نوين دييكررو دينتقاا شناسيسـبك « - 2)، 1391از درپـر ( » شناسي انتقادي رويكرد سبك

در  سيربر ردمو يهالايـه « - 3)، 1391از درپر (» دينتقاا نگفتما تحليل سساا بر سبك سيربر
» مـن  ي پرنـده «رمان  يبررس« - 4)، 1393از درپر (» نماو ر هكوتا نستادا  دينتقاا شناسي سبك
تحليل مدير مدرسه جلال « - 5) و 1394(تلخابياز » يانتقاد ياز منظر سبك شناس يوف باياثر فر

). 1398لو و فرشـته دادخـواه (   ، نويسندگان: عليرضا نبي»شناسي انتقادي آل احمد برمبناي سبك
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شناسي انتقادي بررسـي نشـده و مقالـة حاضـر داراي      ين داستان مورد بحث از منظر سبكبنابرا
  نوآوري و تازگي است.

  
  . بحث و بررسي5

هاي پنهان متن و ايدئولوژي حاكم بـر آن و خـط فكـري نويسـنده، ايـن       براي پي بردن به لايه
  دهيم.  هاي پيشنهادي جفريز مورد بررسي و واكاوي قرار مي داستان كوتاه را با مؤلفه

  
 ناميدن و توصيف كردن 1.5

گـذاري بـه    دار نام دار و غير جان ترين شيوة معرفي هر موجودي اعم از جان ترين و ساده ابتدايي
ها بـا   اي از صفات و ويژگي ها يا عبارات است. گاهي نيز به جاي ناميدن از مجموعه كمك واژه

شود. ناميدن و توصيف كـردن هـر چيـزي     ها، عبارات اسمي و فعلي استفاده مي تركيبي از واژه
طبـان  هـاي مخا  توانـد بـر تصـورات و دريافـت     واجد بار معنايي و ادراكي خاصي است كه مي

  ننده) تأثير بسزايي داشته باشد.(شنونده يا خوا
گيرد، شامل  هاي زباني را در برمي ناميدن، يك اصطلاح توصيفي گسترده كه شماري از شيوه

موارد زير است: گزينش يك اسم براي اشاره به يك مرجع؛ ساخت يك عبارت اسـمي بـا   
استفاده از يك اسم به جـاي   و تصميم به ]توصيف كردن[متغيرها براي تعيين ماهيت مرجع

  )43: 1402(جفريز،  .]سازي نامواره[شود  بيان كردن، به عنوان فرآيندي كلامي بيان مي

 مثال:
مجال نشده بود كلاه لگني فرنگيم را كه از همان فرنگستان سرم  برگشتة مادرمرده بختمنِ «

  )30: 1399زاده،  (جمال» مانده بود عوض كنم
ه خوبي نشان از بخت و اقبال بدي دارد كه ناخواسـته نصـيبش   توصيف راوي از خودش ب

كه خالي از طنز هم نيسـت  » من«شده است. به عبارتي نويسنده با صفات تركيبي پس از ضمير 
  1شانسي خود در طول داستان همراه كند. بختي و كم قصد دارد خواننده را با نگون

مـورد توصـيف وجـود دارد. نسـبت      54گذاري و  مورد نام 22در اين داستان كوتاه حدود 
شناسـي انتقـادي؛    توان گفت از منظر سبك توصيف در اين اثر بيش از دو برابرِ ناميدن است. مي

هـا و وقـايع شـگرد دارد و از ايـن ويژگـي نسـبت بـه         زاده در توصيف اشخاص، صحنه جمال
شخصـيتي  گذاريِ صرف، بهـرة بيشـتري بـرده اسـت. گفتنـي اسـت كـه نشـان دادن ابعـاد           نام
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هاي اصلي داستان و مسائل مبتلابهي كه با آن دست به گريباننـد بـه كمـك توصـيف      شخصيت
  تري دارد. نمود ملموس و عيني

  
  ها ها، رخدادها و وضعيت بازنمايي كنش 2.5

  جفريز معتقد است:
نويسنده يا گوينده قدرت گزينش كلماتي را دارد كه با هدفش مناسبت بيشتري داشته باشد 

دهـد كـه    اي نشـان مـي   امر شامل گزينش فعل لغوي است كه موقعيـت را بـه گونـه   و اين 
خواهد رأي به دسـت آورد، مشـكلات    مداري كه مي خواهد. سياست نويسنده يا گوينده مي

اقتصادي كشور خود را به عنوان رخداد (بازارهاي جهاني در حال ورشكسـتگي هسـتند)،   
، اقتصاد را ويران كرده است) و مفسر، آن را به رقيب او، آن را به عنوان كنش (عضو محترم

: 1402(جفريـز،   كنـد.  برد) توصيف مي ران به سر ميعنوان وضعيت (اقتصاد جهاني در بح
  )70و69

  
  ها بازنمايي كنش 1.2.5
چيزي است كه انجـام شـده اسـت، بنـابراين      ها معمولاَ دريافت اطلاعات درخصوص آن كنش

فعل ترجيحاً در زمان گذشته، كنشـي متناسـب بـا نـوع هـدف و      نويسنده يا گوينده با انتخاب 
  گزيند. كه در مخاطب دارد، برمي تأثيري

تـر بـا عنصـر     كند كه به صورت مشـخص  هاي معنايي بحث مي در مورد لايه ]ها  مؤلفه[اين 
چـه انجـام شـده     اي اطلاعـاتي در خصـوص آن   فعلي بند مرتبط است و به صورت كليشه

 دهد. ها) ارائه مي چه هست (وضعيت چه در حال وقوع است (رخدادها) يا آن ها)، آن (كنش
 )70(همان: 

  نمونه:
 كشـانده پس به اين سر و از آن سر محبس خود را پس باختها رمضان طفلك يكباره دلش ر«

.» كـرد  لعنت بر شيطان مـي و زيرلبكي هم  انداخته هاي ترسناكي به آقا شيخ ها نگاه و مثل غشي
  )36: 1399زاده،  (جمال

اطلاعي از سرنوشت خود  دلهره، ترس و هراس و تشويشِ رمضان در محبس كه نشان از بي
  2شود. دريافت مياست از اين جملات 
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هاي شخصيت رمضان به كمك افعالي كه نشانگر ضعف، ناآگاهي  نويسنده با بازنمايي كنش
و استيصال اوست ويژگي رفتاري اين شخصيت را به روشني به مخاطب نمايانده است. حدود 

  مورد كنش از اين داستان كوتاه استخراج شده است. 140
  

  بازنمايي رخدادها 2.2.5
زنـد همگـي بـه رخـداد      ل وقوع يا انجام است و عملي كه از شخصـيتي سـر مـي   چه در حا آن

  شود.  (رويداد) مربوط مي
  ها: نمونه

كه خيلـي   رسيدهو به جاي آن يك مأمور تازة ديگري  عوض شدهمأمور تذكرة صبحي «. 1
  )43(همان:» پرافاده استجا سنگين و 

و تعويض شـيفت مـأمور يـا    جايي  رخداد بازنمايي شده در اين جملات خبر از جابه
  افسر نگهبان دارد.

ها كه نيم زرع چوب چپقش مانند دسته شمشيري از لاي شـالِ ريـش    يكي از آن فراش«. 2
و مـا هـم    "جلـو بيفـت  "و گفت گرفتمچ ما را  انداختدست  بيرون آمده بودريشش 

  )31(همان: .» انداختيم كيسهها را سخت  و ماست حساب كار خود را كردهديگر 
خداد نشان داده شده با افعال و عبارات فعلي مشخص شده نشـانگر تحكـّم و جبـر    ر

ماموران و فراشان حكومتي است كه باعث ايجـاد رعـب و وحشـت در زنـدانيان شـده      
  است.

  رخداد در متن داستان وجود دارد. 117
  

  ها يا فرايندهاي اسنادي بازنمايي حالات، وضعيت 3.2.5
و نقـد   قضـاوت شـود تـا بـه     اجـازه داده مـي   مخاطـب  هـا بـه   تيبا بازنمايي حالات و وضـع 

يك شهر گمركي در ايـران  بپردازد و با حـال وهواي داستان كوتاه هاي موجود در اين  تيوضع
  .آشنا شود تر يشو حتي وضعيت اجتماع آن روزگار باواخر قاجار و اوايل پهلوي 

؛ البتـه كـه ايرانـي    باشـم خواهيد كجـايي   ، پس ميفرماييد ميماشاءاالله عجب سؤالي «نمونه: 
پيـدا  ، در تمام محلة سنگلج مثـل گـاو پيشـاني سـفيد احـدي      اند بوده، هفت جدم ايراني هستم
   3)31و  30(همان: !» نشناسدكه پير غلامتان را  شود نمي
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     تـي خـود دارد و بـر    نويسنده با بسامد بالاي افعـال اسـنادي سـعي در اثبـات وضـعيت ملي
كند. بيشتر افعال اين داستان بيـانگر وضـعيت و حـالاتي هسـتند كـه       بودن خود تأكيد مي انياير

مورد در داستان نمايندة  181نويسنده قصد بازنمايي وضعيت جامعه و موقعيت مبتلابه را دارد. 
هاي فراوان در داسـتان نشـان از    ها، رخدادها و وضعيت هاست. وجود كنش حالات و وضعيت

  ده به بيان وقايع، حوادث و رويدادهاي اجتماعي در يك برهة تاريخي خاص دارد. علاقة نويسن
  

  ترادف و تقابل 3.5
اين ويژگي كاربردش فقط در ساختارهاي لغوي و صرفي نيست، بلكه شامل ساختارهاي نحوي 

  )93و92: 1402شود. (جفريز،  و دستوري نيز مي
  

  ترادف 1.3.5
كردن نوع  هاي مترادف علاوه بر روشن ي و نحوي از واژههاي گوناگون صرف به كاربردن ساخت

  كند. بيني نويسنده به درك و دريافت خواننده از متن نيز كمك بسياري مي جهان
  ها: نمونه

زاده،  (جمـال » برپا گرديد كه آن سرش پيـدا نبـود.   اي قشقرهبلند و  فرياديو  دادو  جيغ«. 1
1399 :30 (  

الغه كردن در بازنمـايي سـر و صـدا و هـرج و مـرج از      به كاربردن اين واژها براي مب
رسد نويسنده قصد دارد با به كار بردن ايـن   سوي نويسنده انتخاب شده است. به نظر مي

ها به نوعي بر آشفتگي و نابساماني اوضاع و شرايط حاكم بر جامعه تأكيد  تعداد از ترادف
  كند. 

به خرج دهيم ولي ديديم هوا پست اسـت   باد و بروتيو  هارت و هورتاول خواستيم «. 2
  4)31(همان: » و صلاح در معقول بودن

كـاري و اظهـار وجـود     به كاربردن اصطلاحات مشخص شده براي بازنمـايي شـلوغ  
شود.  شخصيت اصلي داستان است كه بلافاصله با ديدن اوضاع از تصميمش منصرف مي

د ضمن اينكـه نـوعي تـرادف در    آوردن واژگاني كه از نظر دستوري به نوعي اتباع هستن
زاده نيز هست كـه ريشـه در    نويسي جمال هاي سبك داستان داستان است يكي از ويژگي
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مورد ترادف در اين داستان وجـود   47بازار دارد.   علاقة او به فرهنگ عامه و مردم كوچه
  دارد.

  
  تقابل و تضاد 2.3.5

تـر شـاهد    ني مثل اسم و صفت اسـت و كـم  تر از نوع تقابل در واژگا تقابل در اين داستان بيش
  تقابل در فعل هستيم.

  ها:  نمونه
  )29(همان: » سوزانند. را مثل ايران با هم نمي تر و خشكهيچ جاي دنيا «. 1

هـا بسـامدش در آثـار     اي از تقابل در واژگان است كه نسـبت بـه سـاير تقابـل     نمونه
  تر است. زاده بيش جمال

معلوم صرف جر و بحث و تحصيل  لا و نعمقسمتي از جواني خود را به ليت و لعل و «. 2
  )37(همان: » نموده بود... و مجهول

هـاي متضـاد    داني خود، از واژه جا ضمن اظهار فضل و تأكيد بر عربي نويسنده در اين
توان گفـت كـاربرد ايـن واژگـان بـه نـوعي گسـترة دانـش          هم استفاده نموده است. مي

دهـد. اگـر واژگـان متضـاد را ابتـدا و       صيت اصلي داستان در زبان عربي را نشان ميشخ
انتهاي دانش زباني يك فرد بدانيم، تا حدودي تسلط او بر محدودة مياني آن دانـش غيـر   

   5نمايد. قابل انكار مي
ها بـه مراتـب كمتـر     مورد از انواع تقابل در داستان هست كه اين تعداد نسبت به ترادف 19

هايي است كه يك جامعه با آن دست بـه   ها و ناهنجاري دهندة تنش ها نشان ست. همواره تقابلا
هـا از   ها چه در حوزة واژگان و چه در حـوزة شخصـيت   گريبان است. در اين داستان نيز تقابل

  كند. هاي عميق اجتماعي و فرهنگي حكايت مي شكاف
  

  مثال آوردن و نام بردن 4.5
كردن ذهنيت خود بـه دريافـت    وناگون، نويسنده ضمن رفع ابهام و نزديكهاي گ با آوردن مثال

هد جزئيـات و  گزيند. اما در نام بردن خواننده شا گويي را برمي مخاطب؛ اختصار، شمول و كلي
  تفصيلِ بيشتري است.
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خواننـده يـا شـنونده    و  وجود نـدارد ركرد كا دو ينشناختي بين ا گاهي هيچ تفـاوت زبـان
خـاص   ينـد در مـورد  كق يتصـد دريافت كاربردشناسي اعتماد نمايـد تـا    مجبور است به

يـا   هميشـه بـه تميـز   خوانندگان يـا شـنوندگان    ،گرچـه در عمـل. اك مناسب اسـتي كدام
، عواقبي نيز براي معنـا  ابهامات وجود دارد ، اما هنگامي كهدنندارتشخيص بين اين دو نياز 

آوردن، عدم ذكر تمام موارد يك فهرست و نام  مثال  شود و اين دقيقاً مرز مبهم بين ايجاد مي
  )111: 1402(جفريز،  دن، ذكر تمام موارد يك فهرست استبر

  
  مثال آوردن 1.4.5
  ها: نمونه
شـود كـه پيـر غلامتـان را      سفيد احدي پيدا نمـي  مثل گاو پيشانيدر تمام محلة سنگلج «. 1

  )31و  30: 1399زاده،  (جمال» نشناسد!
المثـل   ن شهرت و مقبوليت شخصيت اصلي داسـتان را بـا يـك ضـرب    نويسنده ميزا

  معروف نشان داده است.
صـداي شـيخ   اي كـه   به زودي جمعي در پشت در آمده و صداي نتراشيده و نخراشيده«. 2

  )40(همان: » بود از همان پشت در بلند شد حسن شمر پيش آن لحن نكيسا
به رفع ابهام و تفسير بيشتر منظـور او   زاده در بيشتر مواقع ضمن اينكه هاي جمال مثال

مثـال بـراي تبيـين بيشـتر موضـوع در       20كند خالي از طنز هم نيست. حدود  كمك مي
  داستان آمده است.

  
  نام بردن 2.4.5
  ها: نمونه
بـود و   مـان  يكـي كـلاه فرنگـي   تنها چيزي كه توانستيم از دستشان سالم بيرون بياوريم «. 1

  )31(همان: » كدام احتياجي نداشتند. كه معلوم شد به هيچ مان ديگري ايمان
گوشـم را بـه   ، ناخنم را بگيرند، چوبم بزنند، اگر مقصرم دستم را ببرنداگر دزدم بدهيد «. 2

ولـي آخـر بـراي رضـاي خـدا و پيغمبـر مـرا از ايـن          شمع آجينم بكنند، دروازه بكوبند
  )40(همان: » كنيد! ها خلاص ها و جني هولدوني و از گيرِ اين ديوانه
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هاي عجيبي كه دارد تا حدي بـرايش دشـوار    بندي تحمل بند و زندان با وجود هم» رمضان«
دهـد.   است كه فهرستي از تنبيهات را براي خلاص شدن از آن وضعيت به مأموران پيشنهاد مي

حاكي مورد نام بردن در داستان آمده است كه اگر چه نسبت به مثال آوردن كمتر است ولي  11
زاده به برشمردن جزئيـات و فهرسـتي از اوضـاع، امـور، اشـخاص و ... اسـت.        از علاقة جمال

كنـد.   نويسنده به جهت تبيين و تفسير هرچه بهتر كلام خود به وفور از اين مؤلفـه اسـتفاده مـي   
  دارد. زاده نمود هاي جمال دن در داستانتر از نام بر ويژگي مثال آوردن بيش

  
  (اطلاعات و نظرات مهم) بندي لويتاو 5.5

بندي در ساختارهاي نحوي يا بـه كمـك آهنـگ،     هايي از جمله به كمك اولويت تأكيد بر بخش
بيني حاكم بر متن تأثير بسزايي داشته  تواند در تفسير متن و شناخت جهان تكيه و درنگ و ...مي

سازي يا ساختاري  مقدم علاوه بر تغييرات تكيه و آهنگ، با استفاده از فرآيندي معروف بهباشد. 
  ). Jeffries, 2006: 152,153توان ساختار اطلاعاتي جمله را تغيير داد. ( به نام جملة شكافته، مي

بندي به اهميت نسبي اختصاص داده شده به اجزاي مختلف يك گفتار با قـراردادن   اولويت
تار مربـوط اسـت.   تر ساخ گذاري در سطوح بالاتر يا پايين هاي خاص يا جاي  ها در نقش آن

ها در بند اصلي يا قرارگـرفتن در   ها در عبارت اسمي، تفسير آن بندي آن اين امر سبب دسته
هـا و   فرض هاي گذراي به دست آمده و ماهيت پيش گردد. گزينش عبارت يا بند وابسته مي

  )141: 1402(جفريز،  جاد شده همگي با هم مرتبط هستند.هاي اي تضمن

  ها: نمونه
! عنان نفس عاصي قاصر را به دست قهر و غضـب مـده كـه الكـاظمين الغـيظ و      منمؤ«. 1

  ) 34: 1399زاده،  (جمال» الناس..  العافين عن
و آوردن آن در ابتداي جمله در جايگاه منـادا، نشـانة   » مؤمن«خطاب نويسنده به واژة 

سـته شـده   هشدار، تحذير و يك تذكر جدي دارد كه با قرار گرفتن در ابتداي جمله برج
  است.

هنوز چشمم از بالاي صفحة كشتي به خاك  پس از پنج سال در به دري و خون جگري«. 2
...» هـاي انزلـي بـه گوشـم رسـيد كـه        بـان                                                پاك ايران نيفتاده بود كه آواز گيلكي كرجـي 

  )29  (همان:
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چنـين مـدت آن در ايـن     يده اسـت و هـم  تأكيد نويسنده به رنجي كه در غربت كش ـ
عبارات نمايان است. به نوعي بيان وضعيتي كه در خارج از كشور داشـته اسـت در ايـن    

  6جملات مقدم بر ساير اطلاعات است.

زاده براي تأثيرگذاري كلام خود، در موارد متعددي با شگردهايي چون خطـاب قـرار    جمال
المثل، كنايـات و جمـلات    ر پي، استفاده از ضربهاي پي د ها، استفاده از صفت دادن شخصيت

بندي و بيان اطلاعات مهم داستان نمـوده اسـت. او    سازي، اولويت عاميانه و ... سعي در برجسته
  الاي اين مؤلفه است.بار در اين داستان مبادرت به اين كار نموده كه نشان از بسامد ب 50حداقل 

  
   سلم)(حقايق م معاني ضمني و فرض و دلالت 6.5

ها مبتني بر متن و به آساني قابل تعريف و اثبات هستند در حالي كـه   فرض از نظر جفريز، پيش
  )157: 1402شوند. (جفريز،  تر رد يا لغو مي اشارات ضمني آسان

دريافت فرضيات و حقايقي كه از متن قابل استنباط است اگرچه كار دشواري است ولي به 
تـر بـه    ضمني كه با استدلال و تفسير همراه است قدري آسانهر حال از درك و دريافت معاني 

تأمـل و   شود، نياز به مؤلفه از آنجا كه در ضمن مطلب اصلي بيان مي يـافتن ايـن«رسد.  نظر مي
اري يها در يك متن انتقـادي حقايق بس آن حال يافتن و توجه به دقت بيـشتري دارد و در عـين

  )1013: 1398ضا و دادخواه، لو، علير (نبي» كند را آشكـار مي
  

  فرضيات (حقايق مسلم) 1.6.5
بسا قبل از تشريح يا تفسير موضوع در ابتداي هر بخش  ها و حقايقي كه نويسنده چه فرض پيش

هـا و ماجراهـاي    تواند بر ذهنيت و تصور خواننده از شخصيت كند؛ مي از نوشتة خود مطرح مي
  داستان تأثير بسزايي داشته باشد.

  ها: نمونه
  )31: 1399زاده،  (جمال» خداوند هيچ كافري را گير قوم فراش نيندازد!«. 1

فرض حاكم بر اين جمله، رفتار بد و تحكمّ فراشان يا همان مأموران گمرك انزلي در 
  است.» فارسي شكر است«داستان 

  )29(همان: » سوزانند هيچ جاي دنيا تر و خشك را مثل ايران با هم نمي«. 2
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قانوني و مجازات بدون حساب كتاب در ايـران در زمـان    جمله با صراحت به بياين 
به اين حقيقت   اواخر قاجار و اوايل پهلوي اشاره دارد. در ضمن نويسنده در مقام مقايسه

نظمـي در ايـران بـه مراتـب از سـاير كشـورها        كند كه هرج و مرج و بي مسلم اشاره مي
فرض و حقيقت مسلم را در اين داستان بيان كرده  پيش 20تر است. نويسنده حدود  بيش

  است.
  

  معاني ضمني 2.6.5
بردن به منظور اصـلي   هاي ضمني كه شك و ترديد در سخن نويسنده مشهود است پي در اشاره

هاي  رسد.توضيح و تفسير معاني ضمني و دلالت و مفهوم صريح متن قدري دشوارتر به نظر مي
  اسي هم پيوندي عميق دارد. احتمالي متن با مباحث كاربردشن

  ها: نمونه
اي پيدا  از درد يكديگر خبردار شده چاره شايدخواستم سر صحبت را با رفقا باز كنم  مي«. 1

  )33(همان: » كنيم
ها روزنة اميد  نويسنده با شك و ترديد، اميدوار است كه با صحبت كردن با هم سلولي

  اي براي رهايي پيدا كند. و راه چاره
ها به شما هم اثر كـرده و الـّا چـه     ديوانگي اين به نظرمكنم ولي  درازي مي شيد زبانببخ«. 2

  )43(همان: » ها همسفر شويد! كنيد با اين شود جرأت مي طور مي
نويسنده از ديدگاه رمضان تلويحاً و به صورت ضمني قصد دارد به شخصيت اصـلي  

خـور شـدن بـا افـراد ديوانـه و       دمداستان اتهام ديوانگي و جنون را وارد كند. به هرحال 
مـورد اشـارة ضـمني در داسـتان      16تأثير نيست. حدود  مجنون! در تغيير رفتار آدمي بي
  گيري ندارد.  ها و حقايق مطرح شده اختلاف چشم فرض وجود دارد كه نسبت به پيش

  
  سازي منفي 7.5

توان جهان متفاوتي  ت ميسازي مانند حرف، قيد و صف با به كار بردن افعال منفي و عناصر منفي
را در ذهن خواننده ايجاد كرد. حالاتي مثل ترس و دلهره، تعجب و شگفتي، شك و ترديـد، رد  

 گذارد. ساز، تأثير بيشتري بر مخاطب مي و انكار و ... با وجود عناصر منفي
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كه  تواند با استفاده از آهنگ چنين مي افتد و هم سازي در صرف، نحو و لغات اتفاق مي منفي«
هاي زبان بـدن از قبيـل تكـان دادن سـر يـا تكـان دادن        گردد يا با نشانه آميز مي سبب نفي طعنه

 )173: 1402(جفريز، » انگشت نيز انجام شود.
  ها:  نمونه

و معلوم بود كـه كـار يـك شـاهي و      شد نميها سرش  ، خان ارباب اين حرفخيرولي «. 1
  )31: 1399زاده،  (جمال..» و  نيستدينار   صد

سـاز قصـد دارد مصـمم بـودن و ارادة      در اين جملات، نويسنده با انواع عناصر منفي
  تر جلوه دهد. بالاي ارباب يا رئيس مأموران گمرك انزلي را پررنگ

  )31(همان: » نيندازدكافري را گير قوم فراش  هيچخداوند «. 2
ويسـنده  ترس و ارعاب از فراشان يا همان مأموران گمرك انزلي به حدي است كـه ن 

  7كند كه حتي كافران هم گذرشان به سمت آن فراشان نيفتد. دعا مي

سازي به كار رفته كه بيشترش مربوط به فعـل اسـت.    مورد منفي 65در همين داستان كوتاه 
توانـد بـه خـوبي مسـئوليت      ساز در بافت داسـتان مـي   دهد كه عناصر منفي اين مسأله نشان مي

ها و جملات، شايد  ا به دوش بكشند. كاري كه وجه مثبت واژهرسانايي پيام و مفهوم نويسنده ر
  تا اين اندازه نتوانند تأثيرگذار باشند.

  
  سازي فرضيه 8.5

شناسي انتقادي، نويسنده هرگاه در موضوعي نتواند يا نخواهـد بـا صـراحت و     از ديدگاه سبك
  كند.  گر مطرح ميش را با اما و ازند و نظر خود سازي مي قطعيت نظر بدهد؛ دست به فرضيه

شناسي انتقادي است كـه ممكـن  هاي سبك فرضيات مورد نظر نويسنده يكي ديگر از مؤلفه
است با شك و ترديـد و يـا بـا قطعيــت همــراه باشــد. در متــون انتقــادي، نويــسنده       

 كند؛ ح بيانآورد كه نتواند مطالب مورد نظر خود را صري سازي روي مي يهفرض به هنگـامي
امـر ين ا قطعيت همراه باشد. البته تشخيص اسازي ب ي كه اين فرضيهـواردم ـصوص دربخ
شناخت دقيق نويسـنده، شـرايط    تا چه حد با قطعيت همراه است، نياز بهسازي  يهفرضـ كه

: 1398لو، عليرضا و فرشـته دادخـواه،    (نبي» ددقيق اثر دار ةمطالع واثرگيري  كلش ياجتماع
1018(  

  ها:  نمونه
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اي پيدا  از درد يكديگر خبردار شده چاره شايدخواستم سر صحبت را با رفقا باز كنم  مي«. 1
  )33: 1399زاده،  (جمال» كنيم

هايش  بندي آگاهي و اطلاع قبلي و احتمالي شخصيت اصلي داستان از حال و روز هم
  به صورت يك فرضيه مطرح شده است.

هاي ايران را (گوش شيطان كر) از  ن تماشاخانهصد سال ديگر هم رفتار و كردارشا يقيناً«. 2
  )32(همان: » بر خواهد كرد خنده روده

سـوادي شخصـيت    اي مبنـي بـر لـودگي، مسـخرگي و بـي      نويسنده در اينجا فرضـيه 
  8مĤب داستان آورده است. فرنگي

فرضيه مطرح شده كه بيشتر بر پاية شك و ترديد و احتمال است و جنبة  7در طول داستان 
هـا و رفتـار و    هاي اين امر، ناشناخته بودن شخصيت آن كمتر است. شايد يكي از علت قطعيت

  كردارشان براي همديگر است.
  

  ارائة سخنان و افكار ديگر مشاركان 9.5
هاي داستان وجود دارد كه  هاي شخصيت هاي متفاوتي براي بيان سخنان و افكار و انديشه روش

گذارند نسبت به هم متمايزنـد. در   هر كدام در ذهن مخاطب از نظر باورپذيري و تأثيري كه مي
هاي مشاركان در متن را در دو بخش به صورت مجـزا بـر اسـاس     ها و انديشه جا بيان گفته اين

بندي هر بخش موازي بـا هـم از يـك شـيوه      جفريز بررسي خواهيم كرد. شاكله و دستهديدگاه 
  كند.  پيروي مي

  
  ها و سخنان مشاركان انواع ارائة گفته 1.9.5

  از نظر جفريز
گزارش راوي  :هـاي زيـر انجـام شـود بيان ديدگاه اشخاص ممكن است به يكـي از شـيوه

غيرمسـتقيم آزاد،   ، بيـان غيرمـستقيم گفتـه، گفتــة از گفتـه، گـزارش راوي از كـنش گفتـه
باورپـذيري و   بيان مستقيم گفته. از نظـر باورپــذيري، گفتــة مــستقيم بــالاترين درجــة      

: 1391(درپـر،   نــد ك ترين ميزان باور را در مخاطب ايجاد مــي  گزارش راوي از گفته پايين
53(   
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بيان شفاهي (سخن گفـتن، صـحبت كـردن،    شامل فرايند «گزارش راوي از گفته:  1.1.9.5
آيـد كـه    اي يا عبارت اسمي مـي  فريادزدن و ...) و احتمالاً پس از آن، يك عبارت حرف اضافه

  )204: 1402لو، عليرضا و فرشته دادخواه،  (نبي» دهد موضوع اصلي اطناب را ارائه مي
شد  و برهم و غامض ميآميز ايشان درهم  رفته رفته چنان بيانات و فرمايشات موعظه«مثال: 

زاده،  (جمـال » كه رمضان كه سهل است جد رمضان هم محال بود بتواند يك كلمة آن را بفهمد
1399 :37 (  

مورد  11هاي شيخ براي شخصيت رمضان است.  اين جملات گزارش راوي داستان از گفته
  از اين نوع گفته در اين داستان كوتاه وجود دارد.

فرايندي بياني است كه كنش گفتة خاصـي ماننــد  « نش گفته:گزارش راوي از ك 2.1.9.5
ل كنـد و ممكــن اســت بــا يــك مفعــو      اظهـارتأسف كردن، انكار كردن و... را بازنمايي مي

» كـرد  اظهــار تأســف  ) اتــاق (ريخـتن  هم خاطر به همراه باشد؛ مثال: او به )اي حرف اضافه(
  )53: 1391(درپر، 

  در متن داستان يافت نشد. موردي از اين نوع گفته
به عبارتي همان نقل قول غيرمستقيم است كـه بـا يـك عبـارت     گفتة غيرمستقيم:  3.1.9.5

گزارشي مثل او گفت يا او اعلام كرد و تغيير زمان حـال بـه گذشـته و اول شـخص بـه سـوم       
اه، لو، عليرضـا و فرشـته دادخـو    شود. (نبي هاي نزديك به دور ساخته مي شخص و تبديل اشاره

1402 :204(  
اللهي گفت و يواشكي بناي  آثار هول و وحشت در وجناتش ظاهر شد و زير لب بسم«مثال: 

  ) 35: 1399زاده،  (جمال» عقب كشيدن را گذاشت.
  شود. مورد نقل غيرمستقيم در اين داستان ديده مي 5

اصلي با زمان،  هيچ بند گزارشي ندارد، اما شامل ارائة كلام«گفتة غيرمستقيم آزاد:  4.1.9.5
) است. به عنوان مثال، او به عنوان نامزد رياسـت  ISضماير و اشارات مشابه با كلام غيرمستقيم(

  )205: 1402لو، عليرضا و فرشته دادخواه،  (نبي» جمهوري داوطلب خواهد شد.
  كم در اين داستان ندارد. زاده دست نويسي جمال اين مورد هم جايگاهي در شيوة داستان

شـخص   ست گفتة ديگران است بدون تغييراتبيان بي كم و كابيان مستقيم گفته:  5.1.9.5
  و زمان كه بيشترين باورپذيري را نزد مخاطب دارد.
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  ها:  نمونه
جناب شيخ تو را به حضرت عباس آخر گناه من چيست؟ آدم واالله خودش را بكشد از «. 1

  )34: 1399زاده،  (جمال» دست ظلم مردم آسوده شود!
  مĤب كه عيناً توسط راوي نقل شده است. مكالمة رمضان با شيخ عرب

اي! خدا خودش تو را فرسـتاد كـه جـان مـرا      بروم! واالله تو ملائكه  هي قربان آن دهنت«. 2
  )41(همان: » بخري!

زبان پيدا  تشكر رمضان از شخصيت اصلي داستان است بواسطة اينكه بالاخره يك هم
مورد نقل قول يا گفتـة مسـتقيم در داسـتان هسـت كـه       27فهمد.  ميشده كه زبان او را 

تـرين باورپـذيري را    جـا كـه بـيش    تر اسـت. از آن  ها بيش نسبت به ساير انواع بيان گفته
زاده اهميت فراوانـي بـه برقـراري     توان گفت جمال گيرد؛ مي مخاطب از گفتة مستقيم مي

  ارتباط با مخاطب به بهترين شكل ممكن قائل است.
  

  هاي ديگران بيان افكار و انديشه 2.9.5
هاي گونـاگون توسـط راوي بيـان     هاي مشاركان نيز به روش ها، افكار و انديشه مشابه بيان گفته

هـا را بـراي    بنـدي  اي مـوازي از دسـته   تـوان مجموعـه   هاي صوري مي از نظر ويژگي«شود.  مي
ل براي روايت داستاني)، ارائة تفكـر  بازنمايي فكر به كار برد، هرچند هنجار در اين مورد(حداق

توان آن را بـه صـورت مسـتقيم     ) است، زيرا اين يك پديدة دروني است و نميITغيرمستقيم (
  )205: 1402لو، عليرضا و فرشته دادخواه،  (نبي» بررسي كرد.
  گزارش راوي از انديشه: 1.2.9.5

احتمالاً با يك عبارت حرف شامل فرايند شناخت ذهني (فكر كردن، در نظر گرفتن و ...) و 
اي كـه در مـورد آن فكـر     اي يا عبارت اسمي همراه است كه موضوع اصـلي پديـده   اضافه
  )207و  206(همان:  ن مثال: او در مورد جنگ فكر كرد.دهد. به عنوا شود، ارائه مي مي

در وهلة اول گمان كردم گربة براق سفيدي است كـه بـر روي كيسـة خاكـه زغـالي      «مثال: 
  )33: 1399زاده،  (جمال» بره زده و خوابيده باشدچن

  مورد گزارش راوي از انديشه در داستان هست. 3



  269  )مسعود معظمي گودرزيو  لو عليرضا نبي( ... »است فارسي شكر«بررسي و تحليل داستانِ 

 

شامل فرايند شناخت ذهني (تصور كردن، تصميم « گزارش راوي از كنش انديشه: 2.2.9.5
اي عمـل تفكـر    كند و احتمالاً توسط پديـده  گرفتن و ...) كه قانون خاص تفكر را مشخص مي

لـو،   (نبـي » د. به عنوان مثال: پس از اينكه بمب منفجر شد، او نقشه را طراحي كـرد. شو دنبال مي
  )207: 1402عليرضا و فرشته دادخواه، 

اول خواستيم هارت و هورت و «مورد از اين نوع گزارش در متن داستان يافت شد. مثال:  2
زاده،  (جمـال » نباد و بروتي به خرج دهيم ولي ديديم هوا پست است و صلاح در معقول بـود 

1399 :31(  
اين مؤلفه از هنجارهاي روايات داستاني است كـه از بنـد    بيان غيرمستقيم انديشه: 3.2.9.5

گزارشي و وابسته تشكيل شده و در آن افعال و ضماير از اول شخص به سـوم شـخص تغييـر    
شد مثـل آن  رمضان مادرمرده كه از فارسي شيرين جناب شيخ يك كلمه سرش ن«اند. مثال:  يافته

زند يا مشغول ذكـر   آقا شيخ  با اجنه (جن) و از ما بهتران حرف مي گمان كرده باشد كهبود كه 
  )35(همان: » اوراد و عزايم است

انديشه و تفكر رمضـان را پـس از حـرف    » گمان كرده باشد«راوي پس از عبارت گزارشي 
  تن داستان آمده است.مورد از اين نوع بيان در م 2در ادامه آورده است. » كه«ربط 

همان بيان غيرمستقيم انديشه است كه بنـد گزارشـي   بيان غيرمستقيم آزاد انديشه:  4.2.9.5
  ) 207: 1402لو، عليرضا و دادخواه،  ندارد. (نبي
ياروها ما را پسر حاجي و لقمة چربي فرض كرده و صاحب صاحب گويان دورمـان  «مثال: 

  )30: 1399زاده،  (جمال» كردند
  :بيان مستقيم انديشه 5.2.9.5

شخص اصلي را با ضماير  اسـت و گفتـة )او گفت، او اعـلام كـرد(داراي عبارت گزارشي 
 او فكر كرد: :مانند كند؛ بيان مي هاي زماني و مكاني نزديـك شخص، زمان حال و اشاره اول

  )54: 1391(درپر، »  ام من با ميزان كافي از آن ترس و لرز ديده شده«

قالب زده و به يارو برسانم كه ما هم اهل » بن جور موسيويي«خواستم جلو رفته يك «مثال: 
  )33و  32: 1399زاده،  (جمال» ايم بخيه

تنها موردي است كه راوي انديشة خود را به صورت مستقيم، موجز و مختصر بيـان كـرده   
بت به بيان گفته و كلام كمتر گونه كه ديديم بيان انديشه در اين داستان به مراتب نس است. همان

  است. اين ويژگي سبكي در ساير آثار نويسنده نيز مشهود است.
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 بازنمايي زمان، مكان و جامعه 10.5
هاي زماني، مكاني و اجتماعي در متن، خواننده را بـه درك و دريافـت بهتـر بافـت مـتن       اشاره

زمان، مكـان   درك زباني براي بحث در موردبسياري ممكن هاي  روش اگرچه«كند. رهنمون مي
هــا را در   آنالگـوي زبـاني كـه همـة     يـك  ، وجـود دارد جامعـه   دهندة تشكيل انساني روابطو 

: 1402لو، عليرضا و فرشته دادخـواه،   (نبي.» است  شارهكند، الگوي ا جمع مينظري چهارچوب 
219(  

  بازنمايي زمان 1.10.5
  ها:  نمونه
جگري هنوز چشمم از بالاي صفحه كشتي به خاك  در به دري و خون پنج سالپس از «. 1

  )29: 1399زاده،  (جمال» پاك ايران نيفتاده بود...
  نويسنده به مدت زمان اقامت در فرنگ و دوري از وطن اشاره كرده است.

هـزار سـال   االله حق هـم داشـت و    كرد و بيني و بين ولي معلوم بود كه رمضان باور نمي«. 2
  )42(همان: » توانست باور كند م نميه ديگر

تا قيام قيامت؛ صد سال ديگر؛ از «هاي زماني از اين دست و مواردي ديگر مانند  اشاره
همگي براي نمايانـدن نـوعي اغـراق در داسـتان     ...» هاي طولاني و  صبح تا شام؛ ساعت

شـني مبالغـه و   هـا چا  مورد بازنمايي زمان در اين داستان آمده كـه بيشـتر آن   10اند.  آمده
  اند. اغراق به متن داده

  
  بازنمايي مكان  2.10.5
  ها:  نمونه
شـود كـه پيرغلامتـان را     مثل گاو پيشاني سفيد احـدي پيـدا نمـي    محلة سنگلجدر تمام «. 1

  )31(همان: » نشناسد
  نويسنده به محلة آبا و اجدادي و شهره بودنش در آن محله اشاره كرده است.

هـاي   عادت كردم معلـوم شـد مهمـان    هولدونيرفته به تاريكي اين  ولي همين كه رفته«. 2
  )32(همان: » ديگري هم با ما هستند
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، سلول و محبسي است كه راوي با سه شخصيت ديگـر داسـتان   »هولدوني«منظور از 
  9مورد اشارة مكاني در داستان يافت شد. 16اند.  در آن زنداني شده

  
  بازنمايي جامعه 3.10.5

از بافت سخن و سياق كلام نويسنده پيداست كه جامعة به تصوير درآمده در داستان مربوط بـه  
هاي اجتماعي در متن داستان آمـده اسـت كـه     مورد از اين نشانه 6اوايل سلطنت پهلوي است. 

  آوريم: آن را به عنوان نمونه مييك مورد از 
ندن چشـم اهـالي انزلـي ايـن     معلوم شد مأمور مخصوصي كه از رشت آمده بود براي ترسا

 چند سال پيش در اوايل شـلوغي مشـروطه و اسـتبداد   طفلك معصوم را هم به جرم آن كه 
  )33(همان:  نوكر شده بود در حبس انداخته استپيش يك نفر قفقازي 

  »فارسي شكر است«گانة جفريز در داستان  هاي ده بسامد مولفه
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فارسـي شـكر   «شناسي انتقادي از ديـدگاه جفريـز در داسـتان     هاي سبك نمودار فوق، مؤلفه
هاي پيشنهادي جفريز در اين اثر داستاني حضور دارند. از اين  دهد. تمام مؤلفه را نشان مي» است

بازنمايي جامعه به همراه ها و رخدادها داراي بيشترين بسامد و  ها و كنش ميان بازنمايي وضعيت
دهد كه نويسنده  سازي و بيان انديشه ديگران كمترين بسامد  را دارند. اين نكته نشان مي فرضيه
تر به آرا، نظرات و  مند به بيان واقعيات اجتماعي با شگردهاي گوناگون است و كم تر علاقه بيش

زاده بـيش از آن كـه    مـال تـوان گفـت ج   دهد. به عبارت ديگر مي مشاهدات ديگران اهميت مي
بخواهد با حدس و گمان و فرضيات موضوعي را مطرح كند سعي دارد از واقعيات روي داده و 

  گري كند. آن چه كه هست روايت
  
  گيري نتيجه. 6

نگاه ويژه به بافت موقعيتي، فرهنگي، اجتماعي، سياسي و ... كه متن در آن فضـا شـكل گرفتـه    
پذيري  كند بلكه بر جذابيت و دل پنهان و ناشناختة متن كمك ميهاي  است نه تنها به كشف لايه
هاي  اش شاهد وقايع و بزنگاه زاده با توجه به عمر طولاني افزايد. جمال خوانش متون ادبي نيز مي

مهم تاريخ معاصر ايران بوده است. اگر توجه به بافت زماني و مـوقعيتي را از مفـاهيم اساسـي    
زاده نمود عيني و انكارناشدني دارد. با توجه  ؛ اين مهم در آثار جمالشناسي انتقادي بدانيم سبك

ده مؤلفة مورد نظـر جفريــز بــا    » فارسي شكر است«هاي پژوهش، در داستان كوتاه  به پرسش
هاي مــورد نظــر    بسامد گوناگون وجود دارد. پس اين اثر، يك اثر انتقادي است كـه بـا مؤلفـه

د را يافته است. ايدئولوژي نهفته در پس اين متن اوضاع و شرايط جفريـز، قابليت خوانش جدي
حاكم بر مملكت در اواخر دورة قاجار و اوايل پهلوي، زندگي عاميانه، توجه به زبان و تأثير آن، 

ها و تضادهاي گوناگون مدني و... است. اما آن چيزي كـه   آثار قدرت حاكميت بر جامعه، تقابل
رسد؛ نقد روشـنفكري كـاذب و اظهـار فضـل پوشـالي در       به نظر مي تر در اين داستان برجسته

هـا، رخـدادها و    و اصرار بر ارائة آن است. بازنمـايي وضـعيت     هاي غير از فارسي دانستن زبان
توان  ها نمود بيشتري در اين داستان دارد. مي گيري نسبت به ساير مؤلفه ها با اختلاف چشم كنش

اي بـه نشـان دادن واقعيـت و     دهد كه نويسنده علاقة ويژه ميگفت اين موضوع به خوبي نشان 
گرايـي در   هاي داستان دارد. اين ويژگي دليل ديگري اسـت بـر واقـع    چگونگي رفتار شخصيت

هـايي ماننـد    هاي نويسندگي اوسـت. مؤلفـه   ترين شاخصه زاده كه از اصلي سبك داستاني جمال
ترين بسامد را در اين داستان دارند.  ديگران كم هاي سازي و بيان انديشه بازنمايي جامعه، فرضيه

تـوان گفـت نويسـنده بـا توجـه بـه خصـلت         سازي و بيـان افكـار ديگـران مـي     دربارة فرضيه
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اي كه دارد علاقة چنداني به روياپردازي، حدس و گمان و پـرداختن بـه فرضـيات،     گرايانه واقع
رسد فضـاي   بازنمايي جامعه به نظر ميكم در اين داستان نداشته است. اما در مورد مؤلفة  دست

حاكم بر روايت و محدوديت جغرافيايي كه محدود به گمرك انزلي و يـك بازداشـتگاه اسـت    
رغــم رونــد طبيعــي  زاده علــي مجــال بازنمــايي جامعــه را از نويســنده گرفتــه اســت و جمــال

ا نكـرده  اش در اين داستان خاص فرصتي براي نماياندن جامعـه بـه مخاطـب  پيـد     گري روايت
شناسي انتقادي به كشف  گونه كه ملاحظه شد پرداختن به آثار ادبي از ديدگاه سبك است. همان

شناسـي   كند كه پيش از اين در سبك هاي پنهان و ايدئولوژي حاكم بر متن كمك شاياني مي لايه
 شد. سنتي و صوري به آن توجهي نمي

  
ها نوشت پي

 

 )30و40:  1399زاده،  تر رجوع كنيد به (جمال براي شواهد بيش. 1

 )40:1399زاده،  همچنين ببينيد (جمال .2
 )29و30: 1399زاده،  رجوع كنيد به(جمال .3

 )30: 1399زاده،  تر رجوع كنيد به(جمال براي شواهد بيش .4

 )41: 1399زاده،  (جمالنگاه كنيد به  .5

  )30و  38: 1399زاده،  تر رجوع كنيد به(جمال براي شواهد بيش .6

 )31و  40: 1399زاده،  براي ساير موارد رجوع كنيد به (جمال .7

  )35: 1399زاده،  و نيز رجوع كنيد به (جمال .8

 )32و  31: 1399زاده،  تر رجوع كنيد به (جمال براي شواهد بيش .9

  
  نامه كتاب
  ، تهران: علمي و فرهنگي.انتقاديتحليل گفتمان )، 1385زاده، فردوس ( آقاگل
هـاي شخصـيتي    رابطـة كاركردهـاي زبـاني بـا تيـپ     «)، 1392محمد و گروسـي، كيـومرث (   دار، علي پشت

- 55(بهار و تابستان)، صص 1، ش 3سال ادبيات پارسي معاصر، ، »زاده هاي سيدمحمدعلي جمال داستان
76.  

  لو و فرشته دادخواه، تهران: اميركبير. ا نبي، ترجمة عليرضشناسي انتقادي سبك)، 1402جفريز، لسلي (
  ، تهران: علم.يكي بود يكي نبود)، 1399زاده، سيدمحمدعلي (  جمال
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، »شناسي انتقادي رويكردي نوين در بررسي سبك براساس تحليل گفتمان انتقادي سبك«)، 1391درپر، مريم (
  .62- 37(بهار)، صص 17، ش 5، سال نامة نقد ادبي فصل
دوماهنامـة  ، »شناسي انتقادي داستان كوتاه و رمـان  هاي مورد بررسي در سبك لايه«الف)،  1393يم (درپر، مر

  .94- 65)، صص 21، (پياپي 5، شماره 5، دوره جستارهاي زباني
هـاي   حـل  شناسـي فارسـي و راه   هـاي سـبك   شناسـي پـژوهش   بندي و آسـيب  رده«ب)،  1393درپر، مريم (
  .142- 131)، صص 10، (پياپي 1شماره  ،6، سال فنون ادبي، »پيشنهادي
، هاي غزالي با رويكرد تحليـل گفتمـان انتقـادي    شناسي نامه شناسي انتقادي: سبك سبك)، 1396درپر، مريم (

  تهران: علم.
  ، تهران: نگاه.نويسندگان پيشرو ايران)، 1399سپانلو، محمدعلي (
  ، تهران: ميترا.شناسي )، كليات سبك1386شميسا، سيروس (

 ، تهران: سخن.ها ها، رويكردها و روش شناسي: نظريه سبك)، 1392فتوحي رودمعجني، محمود (
پيران و ديگران. تهران: مركز مطالعه و  . ترجمة فاطمه شايستهتحليل انتقادي گفتمان). 1379فركلاف،نورمن. (

  ها.  تحقيقات رسانه
  ان: سخن.، تهرتاريخ ادبيات داستاني ايران)، 1392ميرعابديني، حسن (
  ، تهران: چشمه.نويسي ايران صد سال داستان)، 1383( ميرعابديني، حسن

، »شناسـي انتقـادي   احمد بر مبنـاي سـبك    تحليل مدير مدسه آل«)، 1398لو، عليرضا و فرشته دادخواه، ( نبي
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